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UBI CARITAS ET AMOR, Hymn for Holy Thursday 

248  VI BvbfvbvfbvbvzzGYvbvzygvvbhbvzb\vjzvvzbvbygbvzbbvíygvvb[bbbzzzfvbvzfbvbvbbbfbvvbbgbvbbzzbbgz,vzz}zôzcvvvvzbb U  - bi  cá- ri- tas  et    a-mor, De- us  i- bi   est. 
or:                             est ve-  ra, 

Where charity and love are found, God is there. 
Where love is found to be authentic, God is there.  

BvbbfvvvzzzzfbvzzzzbGYvvzzygvbbbvzhzv\vjzbvbzzygzbvvíygvvvb[bbzzbzbvfbvvfvzvgvvvgb,vvzz]bzbbzzfvvbzzbfvbbzbzzGYvzbbvygbbbbbbbö 
1.  Congre-gá-vit  nos  in u-num Christi   amor.    Exsultémus, 

Bzvhv\vjzvbvygvbbzbíygv[bvfvvfvbvzzbzzgbzbbvzzbgb,vv]zzbzzbfzbvvgvbbzzbfzbbvvGYvvvzbhvbvbfvvzztfzbbbvvéwavvbvbvgvbvhzzbbbbõ 
 et  in  ipso   jucundémur. Time- ámus, et amé-mus De- um  

Bzbzzgvzzbvfb,vvbb]zzvbfvzzbbzzgbbvvzzzfvvzzzzGYvvzzhbbvzbfvzvtfbvvéwavbvzzzgvvvzbghgbvzzÌ4ÖRvvfb,vz}zôxvbbcvbb 
vi-vum.  Et  ex corde di- li-gámus nos sin-cé-  ro. R. Ubi cáritas. 

The love of Christ has gathered us together into one. Let us rejoice and be glad 
in Him. Let us fear and love the living God, and love each other from the 
depths of our heart. 

BvfvzbzzbfvbbvzzGYvbvzygvzbvhzvb\vjzbvvygzbvzzíygvzb[zbvfvvzzvvfvvzzbgvvvgb,vbbzbzb]bbbzzbzzbfzbvvbzzfvvzzbvzzzGYvzbzbbygbbbbbö 
2. Simul  ergo  cum in u-num congre-gámur:  Ne  nos mente 

Bzbvhbbz\bzzjzzvvygvzzbbíygvz[vfbvzzfvzzbzgzzbvvgb,vvbb]zbzbzbfzzvvgvbvbvvzzfzbvvGYvbzzzhvbbbzvvbfbvvtfbzbvéwavbzbbvgvvvhbbbbbbbõ 
di-vi-dámur  cave- ámus. Cessent júrgi- a  ma-lígna,  cessent 

Bvgvbzzbfb,vzzbb]bbvzfvbbbvgvbvvbvzbfzzbzbbvGYvbvhbbvzvzbfvvbzzztfbbvvéwavvzzvzvzzgvbbzzzbghgzzbbvvÌ4ÖRvbbvfb,vzzzb}zôcvvvb 
li-tes.   Et  in mé-di- o  nostri   sit Christus  De-    us.  R. Ubi. 
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Ubi caritas et amor, cont. 

Therefore when we are gathered into one, let us take heed not to be divided in 
mind. Let there be an end to bitterness and quarrels, an end to strife, and in 
our midst be Christ God. 

BvfbbvbzzzfvzbzbvvvzzGYvvzvbygvzvbhvzzzvb\vjzbvvygzbvzbbíygvzbzbb[bvzzbfvvvfzvvbgvvvgb,vvbzzbzb]bzzbvzzbfvbbbvfvbzvGYvbbbbbö 
3. Simul quoque  cum be- á- tis     vi-de- ámus    Glo- ri- án-  

Bzvygvzzvbzhbbb\vjzzvvvzbvygzzbzzzzbíygvzzzbzzzz[zbzzzzzbzzbfzbvvfvzbvzzbbgzzvzzbgb,vbbzbzzbb]bzzvbvfzzvvgvvbbfvvzzbzvvzbbbvvGYvvbzzzbhbbbbbbbô 
ter vultum tu-  um, Christe De- us:   Gáudi- um, quod  est  

Bzzbfvvvvvtfzvbbzéwavvbbbvbgvzzvvzzhvzvvbzbgvzzzbfb,vzzvb]bvvbfvbvgvzzzzfvzzzbvGYvbbbvhvzbzfvzvtfbbzvéwavzbvbbgvbvghgbbbbbbbô 
 imménsum, atque probum, S ǽcu-la per  infi-ní- ta  sæcu-  

BvbÌ4ÖRvvbbfb,vbz}vvzfgfzbbbvzDRbm,vv}xxxxxxxxcvzbb 
ló-  rum.  A- men. 

And, in company with the blessed, may we see thy face in glory, O Christ God: 
pure and unbounded joy for infinite ages of ages. 


